LEVEL

@® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@3 Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeés bij de hand.

@D Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guardé-lo para consulta.
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LOCKHEED MARTIN®

SR-71" A BLACKBIRD®

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | nzerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi Ja sailyta oheiset varoitukset.

@D Co6NoAaTL TEXHUKY 6230NacHOCTH, COXPaHUTL
MHCTPYKLWIO ANA AanbHeALMX oGpalleHni.

@D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczeristwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento pfilofeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2021 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@&® Respektujte priloieny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre budiice pouiitie.

@0 Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

@3 (nasgsaiiTe NPUADXKEHNA TeKCT 33 GesonacHocT
1 0 APBXKTE MO PbKa 33 CPaBKM.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnemn mestu.

@ AdBereunodn oag To ouVApPEVO KEipEvo
aoQOAEiNG Kol QUAGETE TO WOTE VO AVOTPEXETE
OE QTG OmoTE XpeidleTan.

@ Ektekigivenlik talimatlanim dikkate alip,
bakabﬁeceginiz bir sekilde muafaza ediniz.

vV01.01
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-
cionales.

@D Mais dicas e truques.

@8 Flere tips og tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaé vinkkejé ja nikseja.

@D Npyrie COBETHI M XUTPOCTH.
@D Dalsze wskazowki i sugestie.
@ Dalsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogdsok.
@ Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

B8 [lpyrk NONE3HW ChBETH W
TPUMKOBE.

® Nadggnji nasveti in zvijace.

@& MpoobeTeq oupPouléc Ko
KohmmoL.

@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de



@ Nicht kleben @ Bemalen ® Zusammenbau Reihenfolge. @ Anzahl der Arbeitsgénge.
@ Don't glue @ Paint @ Sﬁueme of assembly. @ Number of working steps..
Ne pas coller @ Peindre @ Ordre d'assemblage. @ Nombre détapes de travail.
@D Niet lijmen @ Beschilderen @D Volgorde van montage. @ Het aantal bouwstappen.
@ Non incollare Colorare @ Sequenza di assemblaggio. @ Numero di fasi di lavoro.
& No pegamento E Pintar ® Secuencia de montaje. @ Ndmero de pasos de trabajo.
®D N3o colar @D Pintar @D Sequéncia de montagem. @ Nimero de passos de trabalho.
@ Lim ikke @ Mal @ Samleraekkefolge. @® Antal arbejdsgange.
@ |kke lime @ Male ® Mnnterlngsrekkefal?e. @ Antall arbeidstrinn.
@ Limma inte @ Mala @ Montering ordningstoljd. @ Antal operationer,
@ Al4 liimaa @ Maalaa ® Kokoamisjarjestys. @ Tyovaiheiden maara.
@ He knents @ PackpacnTh @D [ocnefoBaTensHOCTE CGOPKM. @D Konu4ecTso onepawi.
rzyklei @ Nie przyklejac @ Pomalowaé @ Kolejnos¢ montazu. @ Liczba cykli roboczych.
@ Slepeni @ Nelepit & Pomalovat @ Pofadi slozeni. & Potet pracovnich kroki.
@D Ragassza rd @ Ne ragassza 1d @ Fesse be Osszerakdsi sorrend. @ A munkamenetek szama.
&8 Lepit & Nelepil @ Natrief @ Poradie zostavenia. & Potet pracovnych operdcii.
@ Lipifi @ Nu lipii @ Vopsiti Ordinea asamblarii. @ Numérul etapelor de lucru.
@) 3anenere @3 He nenere @3 poapucanTe &3 MocnenoBaTRAHOCT Ha crnobABaHe. € bpoit paboTHM CTLAKY.
@ Prilepite @ Ne lepite @ Pobarvajte @ Vrstni red sestavljanja. @ Stevilo delovnih postopkov.
& KohhrjoTe & Mnv KohArjoeTe & Bawre @ Ieipd TomoBETnong. @B ApiBpog Bdr“.nfnwu epyaoiog.
@ Yapigtirma @ Yapistirmayin @ Boyama @ Parcalan birlestirme sirasi. @ (alisma adimi sayisi.
:
@ Achtung @ Wahlweise @ Abbildung zusammengesetzter Teile. @ Bauteile trocknen lassen.
@ Attention @ Optional @ |[llustration of assembled parts. @ Allow the parts to dry.
Attention @ Facultatif (] angbure représentant les piéces assemblées. @ Laisser sécher les pieces.
@D Obgelet @D Naar keuze @0 Afbeelding van 5amengevoegde onderdelen. @ 0derdelen laten drogen.
@ Attenzione @ Facoltativamente @ Foto delle parti assemblate. @ Lasciare asciugare i componenti.
& Atencidn & Opcional @ Figura de las piezas montadas. @ Dejar secar las piezas.
D Atencao @ Opcional @D |lustragdo das pegas montadas. @D Deixar as pe¢as Secar.
@ Obs! & Valgfri @ |llustration af samlede dele. ©® Lad delene tarre.
@ 0BS @ Valgfritt @ Figur av sammensatte deler. @ Tark komponenter.
@D 0BS @ Valfri & Bild pa sammansatta detaljer. @0 |3t komponenterna torka.
(& Huomio @ Valinnaisesti @& Koottujen osien kuva. ) @& Anna rakenneosien kuivua.
@D BHUMaHKe @D Ha BbIGOP. @D Waobp CMOHTMPOBAHHGIX fleTanei. @ NaifTe 0eTansm BbICOXHYTb.
Uwaga @ Opcjonalnie @ Rysunek potaczonych czedci. @ Pozostawit elementy konstrukgji do wyschniecia.
@ Pozor @ Volitelné @ Zobrazeni spojenych dila, @ Nechte dily uschnout.
@D Figyelem! @D Vlasztas szerint @ Osszerakott alkatrészek abraja. @ Haggja szaradi az alkatrészeket.
& Pozor & Alternativne @& Obrazok dielov, ktoré sa maju zmontovaf. @ Konstrukéne diely nechajte vyschnut.
@@ Atentie & Optional @ Figura reprezentand piesele asamblate. @ Lasati componentele s3 se usuce.
B8 BHumaHue & Mo u3bop ®8 Y3o6pameHre Ha CrNoGeHMTe YacTH. OcTasere CMoBEHnTe YacTi 4a W3CLXHAT.
Pozor @ Izbimo @ Slika sestavljenih delov. @D Osusite sestavne dele.
@ Npoooyr @ MNpooupetikd @ Aneidvion Twy TomoBETnpEVWY PEPV. @B ArOTE T PEPT VO TTEYVIHOOUV.
@ Dikkat @ Opsiyonel @ Birletirilmis parcalar resmi. @® Yapi pargalanm kurumaya birakin.
@ Linke Seite @ Rechte Seite @ Loch bohren. @ Bauanleitung sorgfaltig lesen.
@ Left side @ Right side @& Make a hole. @ Read the assembly instructions carefully.
@ (oté gauche @ (6té droit @ Faire un trou. @ Lisez attentivement les instructions de montage.
@D Linkerkant @D Rechterkant @ Maak een gat. @ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.
@ Lato sinistro @ Lato destro @ Praticare un foro. @ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
) Lado izquierdo E Lado derecho Hacer un agujero. Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
Lado esquerdo @D Lado direito @D Fazer um furo. @D Ler atentamente as instrugdes de montagem.
@ Venstre side @ Hajre side @ Lav et hul. @ Laes byggevejledningen omhyggeligt.
@ Venstre side & Hoyre side @ Bor et hull. Les byggeanvisningen neye.
@ Vanstra sida ® Hdogra sida & Borra hal. & Monteringsinstrukfionerna skall lasas noggrant.
& Vasen puoli @ Oikea puoli (D Poraa reika. @ Lue kokoamisohje huolellisesti.
@D Jlesas CTOpPOHa @D [pasas CTOpOHa @D IpocBep/NUTL 0TBEPLTHE. @D BHUMATENbHO NPOYUTAATE MHCTPYKLMIO N0 COOPKE.
@ Lewa strona @® Prawa strona D Wywierci¢ otwdr. ® Dokladnie przeczytat instruhcgql montatu.
@ Levd strana @ Prav4 strana @ Vyvrtejte otvor. @ Pprettéte si petlivé navod k obsluze.
@ Bal oldal @D Jobb olda @D Frjon lyukat. @D Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatdt.
@® [ava strana @8 Prava strana & Vyvitajte otvor. & Navod na monté starostlivo pretitajte.
@ Latura stangd @ Latura dreapta @ Fau::gi 0 gaura. @ (ititi cu atentie instructiunile de montare.
@2 JIaBa CTpaHa @ NlacHa CTpaHa & Mpobwitte gynka. & I'Iguue‘leTE BHUMATENHO YITLTEAHETO 33 MOHTaM.
& Leva stran (& Desna stran @ Izvrtajte izvrtino. @ Skrbno preberite navodila za sestavo.
@ ApioTepl) mheupd @ Aefit nheupd @ Avoitrom. @® NiaBaoTE MPOOEKTIKG TIC 0ANYIEC KOTOOKEUMC.
@ Sol taraf @ Sai taraf @ Delik agin. @ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

-x-

@ Klarsichtteile @ Mit Klebeband fixieren. @ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ (lear parts @ Attach with adhesive tape. @ Soak and apply decals.
@ Pibces transparentes @ Fixer 3 l'aide de ruban adhésif. @& Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@D Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti
€ Piezas transparentes
@D Pegas transparentes
@ Klare dele
@ Klare deler :
Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat
@D [Ipo3payHble Aetanu
] Prze:roczngste czedci
ily
e

@ Prihledne d
@ Atldtszo alkatrészek
@® (ire diely

@ Piese transparente
@3 [Po3payHy YacTn
@D Prozomi deli

@ AdpovopE
@klﬁpawr‘;"aarrl

@ Met plakband vastzetten.
Fissare con nastro adesivo.

® Fijar con cinta adhesiva.

@D Fixar com fita adesiva.

©® Fastger med tape.

@ Fest med tape.

@ Fixera med tejp.

@ Kiinnita liimanauhalla.

@ 3aduKcnpoBaTb NUNKORA NEHTOR.

@ Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej.

& Pripevnéte lepici paskou.
@D Rogzitse ragasztdszalaggal.
@ Fixujte lepiacou paskou.
()] FI)(H{I cu banda adeziva.
B DUKCMPaRTE € TUKCO.

@ Pritrdite z lepilnim trakom.

@ Irepedorpe kohhnmikd Toivia.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

@D Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.
@ Amolecer o decalgue em dqua e aplicar.
® Gpr overferingsbilledet vadt og szt det pa.
@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.
@ Blotldgg dekalen i vatten och satt pa den.
@ Pehmita siirtokuva vedessd ja siima paikalleen.
@D OnycTuTe NepeBofHyI0 KApTUHKY B ac;ls.‘r 1 HaKecuTe eé.
@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleit.
@& Nechte obtisk odmotit ve vodé a pfilepte.
@D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.
& DObtlatkovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.
@& inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.
MNoToneTe BajeHKaTa BbB BOAA W A nocTaserte.
@D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite
@ MouokETe 0 vepO Kan TomoBemoTe Tig Yokkopovies,
@ Cikartmayi suda yumusatin ve takin.
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o

© Zur Anbringung der Abziehbilder emPfohIen,

@ Recommended for affixing the decals. :
@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
o Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
) Recomendado para fijar bien las calcomanias.
omendado para a fixacdo dos autocolantes.
befales til anbringelse af overfaringsbillederne.
befales til & feste avtrekksbilder.
Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

EET

Zalecane do przyklejenia kalkomanii.

Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazkd.

A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

Odporia sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
@2 Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@3 [penopbyBa e 33 NOCTABAHE HA BAAEHKM.

& Pri namestanju nalepnice priporoamo.

& TuvioTdTan yio v TomoBETnon Twv Xokopavidy.
@ Cikartmalann takilmasi igin Gnerilir.

2eRREEEEE0

PexomeHayeTca AN HaHeCeHus NEPEBOAHLIY KAPTMHOK.

*

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

& Recommandé pour fixer les pieces transparentes.

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
@ Recomendado para fijar las piezas transparentes.

ED Recomendado para a aplicacdo das pegas transparentes.
© Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til 4 feste klare deler.

& Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

(B Suositellaan lapinakyvien osien slirtamiseen.

& Pemmeupc.lye‘rtﬂ [NA KPENNeHus Npo3payHLIX AeTanen.
@ 7Zalecane do przyklejenia rzezmczystﬁch CZ65CI.

@ Doporutujeme k umisténi prohlednych dilg.

@ Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

@® Odporiéa sa pre umiestnenie irych dielov.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@3 [penopbyBa e 3a NOCTaBAHe Ha NPO3PaYHK YacTH.
& Pri name3tanju prozornih delov priporotamo.

& FuvioTdman yia TV TomoBETnon Twv Sidpovwy PEpV.
@ seffaf parcalann takilmasi icin anerilir.

*

@ Nicht enthalten
@ Not included
Non fourni
@D Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
& No incluido
& Nao incluido
B Medfelger ikke
@ |kke inkludert
& Ingar e]
(> Ei sisalla
@D He copepuTca
@ Nie wehodzi w zakres dostawy
@ Neni obsazeno
D Nem tartalmazza
& Neobsahuje
@3 Nu este inclus
@ He ce BKNIOYBA B KOMNNEKTA
@& Ni prilofeno
& Aev mepihapPaveran
@ [germiyor



Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

@ Colori necessari

& (olores necesarios

@D (ores necessarias

@ Ngdvendige farver

@3 Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@ HeobxoaMMbIe Kpacku
@D Potrzebne kolory

@ Ppotiebné barvy

@D Szilkséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

B3 HeolxogumK LBETOBE
@D Potrebne barve

@ AnouToUpEVa Xpupora
@@ Gerekli renkler

(s LDS

@ Hell-0liv matt

@ Light olive matt

@ Olive clair mat

@D Lichtolijf mat

@ 0liva chiaro opaco

@& Oliva claro mate

@D Verde claro mate

@D Lys oliven mat

®3 Lys oliven matt

@ Ljus olivgrén matt

@ Vaalea oliivi matta

@D (BeTN0-0NMBKOBLIH MATOBbIN
@ Jasnooliwkowy matowy
@ Svétla olivovd matny

@ Vildgos olajszind, fénytelen
@ Svetlo olivovd matny

& Masliniu-deschis mat

B8 (BeTNOMaCNMHEHD MaToBD
@D Svetlo olivna mat

@ Aol avoIxTo par

@® Acik zeytin yesili mat

® Anthrazit matt

@B Anthracite matt

& Anthracite mat

@D Aptraciet mat

@@ Antracite opaco

® Antracita mate

@D Antracite mate

@® Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

@ Antracitgré matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALUMT MATOBBIA
@ Antracyt matowy
@ Antracitova seda matny
@D Antracit, fénytelen
@& C(ierna uhlova matny
@3 Antracit mat

@9 AHTP3LWT MATOBO
Antracit mat

@B [Kp1 avBpaki par
@® Antrazit mat

@ Karminrot matt

@ Carmine red matt

@ Rouge carmin mat

@D Karmijnrood mat

@D Rosso carminio opaco

@ Rojo carmin mate

@ Vermelho carmim mate
@ Karminrad mat

® Karminred matt

@ Karminrod matt

@ Karmiininpunainen matta
@D KapMUHHbIA MaToBbIi

@ Karminowa czerwieri matowy
@ Karminovd tervend matny
@D Karminpiros, fénytelen
@& Karminovo Cervend matny
@& Rosu-carmin mat

@3 KapMWHOBOYEPBEHO MaToBO
Karminsko-rdeta mat

@® ANKO KOKKIVO O

@ Karmen kirmizisi mat

L7 LBS

@ Mausgrau matt

@ Mouse grey matt
@ Gris souris mat

@ Muisgrijs mat

@D Grigio topo opaco
@ Gris claro mate

@D Cinzento claro mate
@ Musegra mat

®3 Musegra matt

@& Musgra matt

@ Hiirenharmaa matta
@D MbILUMHO-CEPLIA MATOBbIA
® s:ar?r rn!si matowy
@ Myil sedd matny
@D Egérszirke, fénytelen
@ Mysacia sivd matny
@D Gri-soarece mat

® MULOCUBO MATOBO
Misje-siva mat

@B [Kpl mMovTIKI por
@ Kirli gri mat

@ Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@@ Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

®® Sort silkemat

@ Sort silkematt

@D Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHBIA LWENKOBWUCTO-MATOBLIA
® (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

& Cierna hodvabne matny
® Negru satinat

® YepHo KONPUHEHOMATOBO
@ (rna svileno-mat

@ Maupo oarivé

@ Siyah ipeksi mat

99g§

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@@ Alluminio metallico
& Aluminio metdlico

@ Aluminio metélico

@ Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNOMUHNIA METANANK
® Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@D Aluminium metal

@&® Hlinikova metaliza

® Aluminiu metalic

@8 ANYMUHWIA METANNK
GD Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio perathAikd
@ Aluminyum grisi metalik

o 0K

@@ Eisen metallic
@ Iron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metalico
@ Ago metdlico

@R Stal metallisk

@ Jern metallic

@D Stal metallic

@ Teras metallinen
@ (1anb METannnK
@D Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@ Acélmetal

@R Ocelova metaliza
®D Fier metalic

@3 }ens30 METANMK
@D Jelezna kovinska

@ Xpwpo o1dpou PeTaAhiKG
@ Nf;ut)aulik me!}glik -

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metalico

@D Prata metdlico

@® Sglv metallisk

@& Splv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D CepebpAHHLIA MeTanIMK
@D Srebrny metaliczny
@ stiibrnad metalizovy
@D Ez(stmetal

@& Strieborna metaliza
& Argintiu metalic
@2 (pebpo METaNnK
@D Srebrna kovinska
@ Aonpi perahhikd
@ Gumis rengi metalik

15720
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@ Gelb matt

@ Yellow matt

@ Jaune mat

@D Geel mat

@@ Giallo opaco

& Amarillo mate

@D Amarelo mate

@ Gul mat

@ Gul matt

@ Gul matt

@ Keltainen matta

% EKéiE?THﬁtMaTOBhIﬁ
mato

@ ilutg matn\\;’v

@D Sa?a, fénytelen

& 7ltd matny

® Galben mat

@9 KBLNTO MATOBO

Rumena mat

@ Kitpivo par

@ Sar mat

@ Hellgrau matt

@ Light grey matt

@ Gris clair mat

@D Lichtgrijs mat

@D Grigio chiaro opaco
& Gris claro mate

@D (inza claro mate

®® Lysegra mat

@9 Lysegra matt

@D Ljusgra matt

@ Vaaleanharmaa matta
@D (BeTNo-Cepblit MATOBbIR
@ Jasnoszary matowy
@ Svitla sediva matny
@ Vildgosszirke, fénytelen
@R Svetlo sivd matny

@& Gri-deschis mat

®8 (BeTNOCMED MaToBo
@D Svetlo-siva mat

@ [Kpl QVOIYTO PoT

@ Acik gri mat

25% 75%
@ Eisen metallic + @ Schwarz matt
@ Iron metallic @ Black matt
@ Fer métallique @ Noir mat
@ |jzer metallic @D 7wart mat
@ Ferro metallico QD Nero opaco

@ Acero metdlico

@ Aco metalico

@ Stal metallisk

@ Jern metallic

@ Stal metallic

@ Terds metallinen
@D CTank MeTannuK
@ Grafit metaliczny
@ 0Ocelovd metalizovy
@D Acélmetdl

@& Ocelovd metaliza
@ Fier metalic

@B )Kenazo MeTanuk
@D Ielezna kovinska
@ Xpwpo 0161 pou peTahhiko
@@ Metalik metalik

& Negro mate

@D Preto mate

®0 Sort mat

@0 Sort matt

@ Svart matt

@ Musta matta

@D YEPHLIA MATOBBIN
@D (zarny matowy
@ (ernd matny

@ Fekete, fénytelen
@ (Cierna matny

@3 Negru mat

®9 YepHo MaToBO
@D (rna mat

@ Malpo par

@ Siyah mat



75%
@ Eisen metallic + @ Rost matt
@ Iron metallic @B Rust matt
@ Fer métallique @ Rouille mat
@ [jzer metallic @D Roest mat
@ Ferro metallico @@ Ruggine opaco
@& Acero metdlico ® Gxido mate
@D Aco metdlico @D Ferrugem mate
®® Sial metallisk ®® Rust mat
@ Jern metallic @ Rust matt
@D Stal metallic & Rost matt

@ Teras metallinen
@D (Tanb METaNIMK
@D Grafit metaliczny
@ 0Ocelovd metalizovy
@0 Acélmetal

@ Ocelovd metaliza
@ Fier metalic

9 Kens3o MeTanuk
Zelezna kovinska
@B Ypupa o1bripou PeTaAAIKG
@ Metalik metalik

@ Ruoste matta

@D PaBblii MaTOBbIN
@0 Rdzawy matowy

@ Rezavad matny

@0 Rozsdaszind, fénytelen
@& Hrdzavd matny

@ Ruginiu mat

@ Pukaa Matoso
Rjasta mat

@R Xpupo oKOUpPIGE poT
@® Pas rengi mat

GSEAK

@ Weil’ matt

@ White matt

@& Blanc mat

@D Wit mat

D Bianco opaco
& Blanco mate

@D Branco mate

@ Hvid mat

@0 Hyit matt

@D Vit matt

@ Valkoinen matta
@D Benblit MaTOBbIM
@ Biaty matowy
@ Bila matny

@D Fehér, fénytelen
@ Biela matny

@ Alb mat

&9 BN MaTOBO
Bela mat

@B Aompo par

@® Beyaz mat
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@ Beijspiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
D Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@& Eksempel: blanding
& Eksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@D [IpUMep: CMELLMBaHUE

@D Przyktad: mieszac

@ Ppiiklad: michani

@ példa: keverés

@ Priklad: miesanie

@3 Exemplu:
amestecare

@9 [IpUmep: cMecsaHe

@D Primer: mesanje

@ Nopdderypo:
(]V{I|JEIE‘|

@® Ornek: kanistirma
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@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fiir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich thren Handler oder Distributeur.

@B (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany éonly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service dlientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

& Servicio al dliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds palses, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle gvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributar.

@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@0 Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For Gvriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributdren.
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@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Chyxba nopnepxkn knueHtos: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (Tonbko ans DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTtam 13 apyrix CTpaH C1eayeT 06pallathes MCKNIYMTENBHD K
CBOEMY NOCTABILIMKY WA AUCTPUGLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowac sie wylacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@ I3kaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@D Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszégok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizarolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdantul dvs. sau distribuitorul.

@8 Otpen 33 obcnykeaHe Ha Knventh: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCVMYKW OCTAHA/WM ObPKABY (8 (BbP3BANATE CaMo ¢ Bawms annbp unn
AucTprbyTOp.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 73
vse ostale drzave se obrite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tpnpa funnpérnong nehomiv: www.revell-service.de r} Revell GmbH, Abteilu

X, H str. 20-30, D-32257 Biinde (pGvo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M0t GAEC TIC GANEG YUWPEC EMKONWVIOTE CMOKAEIOTIKG pE TOV Epmopo 1 Tov
QVTIMPGOWITO TNE MEPIOKIG 0OC.

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tum dider dlkeler icin sadece saticiniza veya distribatdriintize bagvurun.
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Version 1 (17958)
Version 2 (17955)
Version 3 (17972)
Version 4 (17967)

Version 2 (17955)
Version 3 (17972)

Version 4 (17967) @
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- 27 July 1976 : World speed record (1,000 km closed circuit): 2092.29 mph (3366.74 km/h)
- 28 July 1976 : World speed record (15/25 km straight course) : 2193.17 mph (3529.56 km/h)
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- 1 September 1974 : New York to London : 1 hour 54 minutes and 56.4 seconds
- 6 March 1990 : Los Angeles to Washington, D.C. : 64 minutes 20 seconds
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